
Introduction to Colossians 1

Structure

The overall structure is ABCDCBA:

1:1-2 Address and blessing

1:3-8 Thanksgiving

1:9-2:5 Paul’s ministry for you, the church

2:6-3:17 Sharing in Anointed’s death and resurrection

3:18-4:6 Your ministry for others

4:7-9 Commendation of letter carriers

4:10-18 Greetings and blessing

Background

The city of Colossae was in the Roman province of Asia, now western Turkey. It was about 120

miles east of Ephesus and about eleven miles east of Laodicea on a road from Ephesus. The city of

Hierapolis was about six miles north of Laodicea. Of these three neighboring cities, the three cities

mentioned in this letter, Laodicea was the most important and Colossae the least, being, by far, the

least important city to which a New Testament letter was addressed. Orosius the historian (fl. 415)

reported that these three cities were overthrown by an earthquake during the reign of Nero (54 - 68).

Colossians appears to be connected to Philemon. Col 4:7-9 identifies Tychicus and Onesimus

as the carriers of the letter to the Colossians, and Philemon identifies Onesimus as the carrier of that

letter. Philemon mentions Paul plus ten others, eight of whom (all but Philemon and his wife

Apphia) are mentioned in Colossians. This has raised the question of whether both letters were

written by Paul about the same time and sent together, or whether the author of Colossians used the

names in Philemon to identify Colossians with Paul.

Colossians indicates that Paul is in prison (4:3,10,18; 1:24), but the question is the same as for

Philippians and Philemon: which imprisonment? Location favors an unrecorded imprisonment at

Ephesus, only 120 miles from Colossae. Timothy, a co-sender, was with Paul at Ephesus (Acts

19:22; 1 Cor 4:17; 16:10-11; 2 Cor 1:1), but he was probably also with Paul at Rome (Phlp 1:1;

Phlm 1:1). However, three others mentioned in 4:10,14—Luke, Demas, and Mark—are not

mentioned with Paul at Ephesus, but are associated with him at Rome (Acts 28:15-16; 2 Tim 4:10-

11; 1 Pet 5:13). Because of this—and some parallels with Romans, and some theology of Colossians

on the church and the Anointed that seems more developed than Paul’s undisputed letters—many

favor Rome, if Paul is assumed to be the author.

Hymns and Theme

Colossians begins with a thanksgiving followed by a collection of three hymns that

commemorate Paul’s ministry to the church. The theme of the thanksgiving and these hymns—the

unity among God, his Anointed, and his church—is faithful to Paul’s theme in his undisputed letters,

his good news. There are only two references to “spirit” in Colossians (1:8 and 2:5). Both are

references to the spirit that believers share with each other and with God, but only one (1:8) is also

usually regarded to be a reference to God’s spirit. The term “holy” is used six times in Colossians,

always in reference to God’s “holy ones.”

The “Mystery”

One of the parallels to Romans is the discussion, in Col 1:26-27; 2:2-3; 4:3, of a “mystery” that

has been “hidden” until the time of the Anointed. It is summarized briefly as “Anointed among you,

the hope of glory.” It pertains to the Gentiles who have now been included in God’s blessings. A

similar mystery is explained in Eph 1:9-14; 2:11-3:13, and in 1 Tim 3:16. Paul’s undisputed letters

describe a mystery only in 1 Cor 2:1-16 and 15:51-57, and in Rom 11:1-36 and 16:25-26. In 1
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2 Introduction to Colossians

Corinthians the mystery is applicable to all in general, not to Gentiles in particular. His only real

explanation of a mystery that pertains to Gentiles, and that has been hidden from everyone until it

was revealed to Paul, is in Romans. But Paul’s explanation of what was hidden is difficult to

understand. The author of 2 Pet 3:1-16 agrees that Paul was sometimes hard to understand, but seems

to understand Paul’s explanation, in Rom 11:1-36, of God’s purpose in dividing the “Day of the

Lord” into two parts, with the resulting delay in his coming in final judgment as an added

opportunity for both Jews and Gentiles to be saved.

In Colossians and Ephesians that mystery has been simplified to be the Anointed himself, and

broadened to be the salvation of the Gentiles through the Anointed, a simpler concept that is more

readily understood. It does not even mention the aspect that Paul, in Romans, said was hidden until

God revealed it to him. But the idea that God would save the Gentiles, and that he would send an

Anointed one, can hardly be described as a mystery to the Jews, a mystery that was hidden up to the

time of Anointed, because it was part of God’s promise to Abraham (Gen 22:18), as Paul conveys

in Rom 1:5; 4:1-25; 9:22-30; 10:19-21; 16:26. So the carryover of the idea that this was a mystery

that had been “hidden” from everyone until the time of the Anointed and that it applies to the

Gentiles, appears to come from Paul’s more mysterious mystery in Romans, and not from anything

that is described in Colossians and Ephesians. That would place Colossians after Romans.

But what Colossians and Ephesians define as a mystery was a mystery to the Gentiles, and was

hidden from the Gentiles, who were the audience addressed in Colossians and Ephesians.
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Colossians 3

Text in italics is omitted in the Greek source

Address and blessing
1

1  Paul, an apostle of Anointed Jesus by God’s will, 

and brother Timothy,

2 To those in Colossae, 

holy and faithful brothers in Anointed:

Grace to you and peace from God our Father.

Thanksgiving
2

3 We give thanks to God, Father of our Lord Jesus Anointed, 

always praying for you,

4 having heard of your faith in Anointed Jesus

and the love that you have for all the holy ones,

5 because of the hope laid up for you in the heavens,

of which you heard before in the word of the truth of the good news 6 that came to you,

just as also in all the world 

it is bearing fruit and growing,

just as also among you,

from the day you heard and came to know God’s grace in truth,

7 as you learned from Epaphras,

our beloved fellow slave

who is faithful on your behalf,

the Anointed’s servant,

8 who also made known to us your love in spirit.

1 1:1-2 ABCBA. The first of seven divisions of this letter. Like 2 Cor 1:1-2. Parallel with 4:10-18.
2 1:3-8 ABA. The second of seven divisions. Parallel with the commendation of letter carriers in 4:7-9. Here Paul

is hearing about them. In 4:7-9 they are being told about Paul. This thanksgiving, like the three hymns that follow it,

commemorates Paul’s ministry to the church, often indicating that he is absent. They may reflect Paul’s farewell hymn

in Phlp 1:27-2:18.
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4 Colossians

Paul’s ministry for you, the church
3

9 Therefore also we, from the day we heard it, we do not cease 

for you praying and asking
that you may be filled with the knowledge of his will

in all spiritual wisdom and understanding
10 to walk worthy of the Lord, to please him in all respects,

in every good work bearing fruit and growing in the knowledge of God,
11 in every power strengthened according to the might of his glory

for all perseverance and patience,

with joy 12 giving thanks to the Father,
who qualified you for a share of the inheritance of the holy ones in the light,
13 who delivered us from the domain of darkness

and brought us into the kingdom of his beloved son:

14 in whom we have release, the forgiveness of sins,4

15 who is an image of God the invisible,
firstborn of all creation,

16 for in him were created 
all things,

in the heavens and on the earth,
the visible and the invisible,
whether thrones or dominions,
whether rulers or powers,

all things 
through him and for him were created,

17 and he is before all and all things in him hold together,
18 and he is the head of the body, the church,

who is first, firstborn from the dead, that in everything he may be first.

19 For in him the Father willed all fullness to dwell,
20 and through him 

to reconcile 
all things to himself,

making peace 
through the blood of his cross,

whether things on the earth or things in the heavens.

21 And you who were once alienated and enemies in mind through evil works,
22 he has now reconciled in the body of his flesh through death

to present you holy and faultless and blameless before himself,
23 if you continue in the faith, grounded and firm and not moved from the hope of the good

news that you heard, 
that was preached to every creature under heaven,

of which I became, I, Paul, a servant.

3 1:9-2:5 ABA. The third of seven divisions of this letter. Parallel with 3:18-4:6, your ministry for others. Three

hymns, all with Paul at both ends. The first and last center on Anointed, the center centers on the church repeatedly. 1:9-

23 has seven sections: Paul, church, Father, son, Father, church, Paul. The center, 1:24-29, has: Paul centering on the

church, the mystery centering on the church, Paul centering on the church. 2:1-5 has: Paul, Paul absent, church, God’s

mystery, Anointed, God’s mystery, church, Paul absent, Paul.
4 1:14 Forgiveness of sins is a rare expression for Paul. It also occurs in Rom 4:7, Col 2:13 and Eph 1:7.
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Colossians 5

24 Now I rejoice in my sufferings for you5 and I am completing what is lacking of the

afflictions of the Anointed 

in my flesh for his body, 

which is the church,

25 of which I became, I, a servant

according to the stewardship of God given to me for you, to complete the word of God,

26 the mystery6 that has been hidden from the ages and from the generations,

but now has been revealed to his holy ones

27 to whom God chose to make known

what are the riches of the glory of this mystery among the Gentiles,

which is Anointed among you, the hope of glory,

28 whom we proclaim,

admonishing everyone,

and teaching everyone in all wisdom,

so that we may present everyone completed in Anointed,

29 for which also I labor,

struggling according to his working,

which is working in me mightily.

2  For I want you to know how great a struggle I am having for you and those in Laodicea
and all who have not seen my face in flesh,

2 that their hearts may be encouraged, being brought together in love, and into all richness

of assurance of understanding

into knowledge of God’s mystery,

Anointed,

3 in whom are all the treasures of wisdom and knowledge hidden.

4 This I say so that no one may deceive you with fine-sounding arguments.

5 For even though I am absent in the flesh,

yet in the spirit I am with you, rejoicing and seeing your orderliness and the firmness of your faith

in Anointed.

5 1:24 This verse and Eph 3:1,13 speak of Paul’s vicarious sufferings on behalf of the church. Compare how he

expressed it in Phlp 1:12-26; 2:17-18; and 3:7-14.
6 1:26-27 See Rom 16:25-26 and the discussion on the “mystery” in the introduction to Colossians.

© 2010 Robert Arthur Bailey



6 Colossians

Sharing in Anointed’s death and resurrection
7

6 So, as you received the Anointed Jesus, the Lord, 

in him 

walk,

7 rooted and built up 

in him

and established in the faith, as you were taught, abounding in thanksgiving.

8 See that no one captivates you through philosophy and empty deception

according to human tradition,

according to the elements of the world,

and not according to Anointed.

9 For in him dwells all the fullness of the deity bodily, 

10 and you are brought to fullness in him, 

who is the head of every ruler and authority.

11 In him also you were circumcised with a circumcision made without hands, 

in the stripping off of the body of flesh in the circumcision8 of the Anointed,

12 having been buried with him in baptism, 

in which also you were raised with him 

through the faithfulness of the working of God 

who raised him from the dead.

13 And you who were dead in trespasses and the uncircumcision of your flesh, 

he9 made you alive together with him, 

having forgiven us all our trespasses.

14 Having erased the handwriting against us 

with its legal demands opposed to us, 

he also set it aside, nailing it to the cross.

15 Having disarmed the rulers and the authorities, 

he made them a public example, 

triumphing over them in the cross.

16 So let no one judge you in food and in drink or in regard to a festival or new moon or Sabbath, 

17 which are a shadow of what is to come—

the Anointed’s body.

18 Let no one disqualify you, insisting on humility and worship of angels, dwelling on visions, in vain

puffed up by the mind of his flesh,

19 and not holding fast to the head,

from whom the whole body, by the joints and ligaments being supplied and held together, grows

with the growth of God.

7 2:6-3:17 ABA. The central of seven divisions. Three imperatives, 2:6-19, 2:20-3:4, and 3:5-17, to share in

Anointed’s death and resurrection.
8 2:11 Circumcision. His death, see the next phrase.
9 2:13 He. God.
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Colossians 7

20 If you died with Anointed to the elements of the world, why as though living in the world

do you submit to regulations—

21 “Do not handle, Do not taste, Do not touch,” 

22 which are all to perish with the using—

according to human commandments and doctrines?

23 These, though having a word of wisdom

in self-chosen worship and humility and unsparing treatment of the body,

are of no value against indulgence of the flesh.

3  If then you were raised with the Anointed,
seek the things above,

where the Anointed is,

seated at God’s right hand.

2 Think on the things above,

not the things on the earth.

3 For you have died,

and your life

is hidden

with the Anointed

in God.

4 When the Anointed

is revealed,

your life,

then you also will be revealed with him in glory.
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8 Colossians

5 Put to death, therefore, the members that are on the earth:

sexual immorality, impurity, lust, evil desire, and greed, which is idolatry.

6 Because of these, God’s vengeance is coming.

7 In these you also once walked, 

when you lived in them.

8 But now put away, even you, all these: 

anger, fury, malice, slander, foul language from your mouth. 

9 Do not lie to one another,

having put off the old self with its deeds,

10 and having put on the new self, 

which is being renewed in knowledge according to the image of its creator, 

11 where there is not Greek and Jew, circumcised and uncircumcised, barbarian,

Scythian, slave, free, 

but all and in all is Anointed.

12 Put on then, 

as chosen ones of God, holy and beloved, 

hearts of compassion, kindness, humility, gentleness, patience, 

13 bearing with one another and forgiving each other if any against another has a complaint,

and as the Lord forgave you, 

so also you.

14 Above all these, put on love, which is the bond of wholeness.

15 And let the Anointed’s peace rule in your hearts, 

to which also you were called in one body, 

and be thankful.

16 Let the Anointed’s word dwell in you richly, 

in all wisdom teaching and admonishing one another, 

psalms, hymns, and spiritual songs with thankfulness singing in your hearts to God.

17 And whatever you do, in word or in deed, do everything in the name of the Lord Jesus, giving

thanks to God the Father through him.
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Colossians 9

Your ministry for others
10

18 Wives, be subject to your husbands as is fitting in the Lord.

19 Husbands, love your wives and do not be harsh toward them.

20 Children, obey your parents in everything, for this is pleasing to the Lord.

21 Fathers, do not aggravate your children, that they may not lose heart.

22 Slaves, obey in everything your lords according to flesh, not with eye service as currying

favor, but in sincerity of heart, fearing the Lord.

23 Whatever you do, do from your soul, as for the Lord and not for your masters, 

24 knowing that from the Lord you will receive the due payment of your inheritance.

To the Lord Anointed be slaves.

25 For the wrongdoer will be paid back for the wrong he has done, 

and there is no partiality.

4  Lords, treat your slaves justly and fairly, knowing that you also have a Lord in heaven.

2 All of you, persevere in prayer, 

keeping watch in it with thanksgiving,

3 praying at the same time also for us, 

that God may open for us a door for the word, 

to speak 

the mystery of the Anointed for which I am in chains,

4 that I may make it known as it is necessary for me 

to speak.

5 Walk in wisdom toward those outside, 

making the most of the time,

6 your speech always with grace, 

seasoned with salt, 

so that you know how you ought to answer each one.

Commendation of letter carriers
11

7 Everything about me, he will tell you,

Tychicus,12 the beloved brother and faithful servant and fellow slave in the Lord,

8 whom I have sent13 to you for this very purpose,

that you may know about us, 

and that he may encourage your hearts,

9 together with Onesimus,14 the faithful and beloved brother, who is one of you.

They will tell you about everything here.

10 3:18-4:6 ABBA. The fifth of seven divisions of this letter. Parallel with 1:9-2:5, Paul’s ministry for you, the

church. A structure of four pairs; the fourth, 4:2-6, is ministry by insiders for outsiders. This household code is similar

to Eph 5:21-6:9, but less developed. Other household codes are in Titus 2:1-10; 1 Tim 2:8-15; 6:1-2; 1 Pet 2:18-3:12.
11 4:7-9 ABCDCBA. The sixth of seven divisions of this letter. Parallel with the thanksgiving in 1:3-8. Here they

are being told about Paul. In the thanksgiving, Paul is hearing about them.
12 4:7 Tychicus. Also the letter carrier for Ephesians. Also mentioned in Acts 20:4; Titus 3:12; and 2 Tim 4:12. Note

the similarity of Col 4:7-8 and Eph 6:21-22.
13 4:8 The past tense reflects the readers’ viewpoint when they receive this letter by the hand of Tychicus
14 4:9 Onesimus. See Phlm 1:10
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10 Colossians

Greetings and blessing
15

10 Greeting you is Aristarchus, my fellow prisoner,

and Mark, the cousin of Barnabas

(concerning whom

you have received 

instructions;

if he comes to you,

welcome him),

11 and Jesus, who is called Justus.

These are of the circumcision, my only fellow workers for God’s kingdom; they have been a comfort

to me.

12 Greeting you is Epaphras, who is one of you, Anointed’s slave,

always struggling for you in his prayers, that you may be established, complete and

fulfilled, in every purpose of God.

13 For I testify for him 

that he works hard for you and those in Laodicea and those in Hierapolis.

14 Greeting you is Luke, the beloved physician, and Demas.

15 Greet the brothers in Laodicea, and Nympha and the church in her house.

16 And when this letter has been read before you, 

see that it is read also in the church of the Laodiceans,

and that you also read the letter from Laodicea.

17 And tell Archippus,16 “Look to the ministry that you received in the Lord, that you carry

it out.”

18 The greeting by my own hand, Paul.17

Remember my chains.

Grace be with you.

15 4:10-18 ABBA. The last of seven divisions. Parallel with the address and blessing in 1:1-2. The first and last

sections mention Paul as a prisoner and are about Jews, the inner two are about Gentiles.
16 4:17 The only other reference to Archippus is in Phlm. The same for Epaphras and Onesimus.
17 4:18a Exactly the same as 1 Cor 16:21 and 2 Th 3:17a.
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Colossians 1

The Greek text is from �ovum Testamentum Graece, Nestle-Aland, 27th Edition, © 1993 Deutsche Bibelgesellschaft,

Stuttgart. Used by permission.

Pau/loj avpo,stoloj Cristou/ VIhsou/ dia. qelh,matoj qeou/ 
kai. Timo,qeoj ò avdelfo.j

2 toi/j evn Kolossai/j 
àgi,oij kai. pistoi/j avdelfoi/j evn Cristw/|( 

ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/nÅ

3 Euvcaristou/men tw/| qew/| patri. tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ 
pa,ntote peri. u`mw/n proseuco,menoi(

4 avkou,santej th.n pi,stin u`mw/n evn Cristw/| VIhsou/ 
kai. th.n avga,phn h]n e;cete eivj pa,ntaj tou.j àgi,ouj

5 dia. th.n evlpi,da th.n avpokeime,nhn u`mi/n evn toi/j ouvranoi/j( 

h]n prohkou,sate evn tw/| lo,gw| th/j avlhqei,aj tou/ euvaggeli,ou 6 tou/ paro,ntoj eivj u`ma/j( 
kaqw.j kai. evn panti. tw/| ko,smw| 

evsti.n karpoforou,menon kai. auvxano,menon 
kaqw.j kai. evn u`mi/n( 

avfV h-j h`me,raj hvkou,sate kai. evpe,gnwte th.n ca,rin tou/ qeou/ evn avlhqei,a|\
7 kaqw.j evma,qete avpo. VEpafra/ 

tou/ avgaphtou/ sundou,lou h`mw/n( 
o[j evstin pisto.j u`pe.r u`mw/n 

dia,konoj tou/ Cristou/(
8 ò kai. dhlw,saj h`mi/n th.n u`mw/n avga,phn evn pneu,matiÅ
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2 Colossians

9 Dia. tou/to kai. h`mei/j( avfV h-j h`me,raj hvkou,samen( ouv pauo,meqa 

u`pe.r u`mw/n proseuco,menoi kai. aivtou,menoi( 
i[na plhrwqh/te th.n evpi,gnwsin tou/ qelh,matoj auvtou/ 

evn pa,sh| sofi,a| kai. sune,sei pneumatikh/|(
10 peripath/sai avxi,wj tou/ kuri,ou eivj pa/san avreskei,an( 

evn panti. e;rgw| avgaqw/| karpoforou/ntej kai. auvxano,menoi th/| evpignw,sei tou/ qeou/(
11 evn pa,sh| duna,mei dunamou,menoi kata. to. kra,toj th/j do,xhj auvtou/ 

eivj pa/san u`pomonh.n kai. makroqumi,anÅ 

Meta. cara/j 12 euvcaristou/ntej tw/| patri. 
tw/| i`kanw,santi u`ma/j eivj th.n meri,da tou/ klh,rou tw/n àgi,wn evn tw/| fwti,\
13 o]j evrru,sato h`ma/j evk th/j evxousi,aj tou/ sko,touj 

kai. mete,sthsen eivj th.n basilei,an tou/ ui`ou/ th/j avga,phj auvtou/(

14 evn w-| e;comen th.n avpolu,trwsin( th.n a;fesin tw/n àmartiw/n\
15 o[j evstin eivkw.n tou/ qeou/ tou/ avora,tou( 

prwto,tokoj pa,shj kti,sewj(
16 o[ti evn auvtw/| evkti,sqh 

ta. pa,nta 
evn toi/j ouvranoi/j kai. evpi. th/j gh/j( 
ta. òrata. kai. ta. avo,rata( 
ei;te qro,noi ei;te kurio,thtej 
ei;te avrcai. ei;te evxousi,ai\ 

ta. pa,nta 
diV auvtou/ kai. eivj auvto.n e;ktistai\

17 kai. auvto,j evstin pro. pa,ntwn kai. ta. pa,nta evn auvtw/| sune,sthken(
18 kai. auvto,j evstin h` kefalh. tou/ sw,matoj th/j evkklhsi,aj\ 

o[j evstin avrch,( prwto,tokoj evk tw/n nekrw/n( i[na ge,nhtai evn pa/sin auvto.j
prwteu,wn( 

19 o[ti evn auvtw/| euvdo,khsen pa/n to. plh,rwma katoikh/sai
20 kai. diV auvtou/ 

avpokatalla,xai 
ta. pa,nta eivj auvto,n( 

eivrhnopoih,saj 
dia. tou/ ai[matoj tou/ staurou/ auvtou/( ÎdiV auvtou/Ð 

ei;te ta. evpi. th/j gh/j ei;te ta. evn toi/j ouvranoi/jÅ

21 Kai. u`ma/j pote o;ntaj avphllotriwme,nouj kai. evcqrou.j th/| dianoi,a| evn toi/j e;rgoij
toi/j ponhroi/j(

22 nuni. de. avpokath,llaxen evn tw/| sw,mati th/j sarko.j auvtou/ dia. tou/ qana,tou 
parasth/sai u`ma/j àgi,ouj kai. avmw,mouj kai. avnegklh,touj katenw,pion auvtou/(

23 ei; ge evpime,nete th/| pi,stei teqemeliwme,noi kai. e`drai/oi kai. mh. metakinou,menoi
avpo. th/j evlpi,doj tou/ euvaggeli,ou ou- hvkou,sate( 

tou/ khrucqe,ntoj evn pa,sh| kti,sei th/| u`po. to.n ouvrano,n( 

ou- evgeno,mhn evgw. Pau/loj dia,konojÅ
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Colossians 3

24 Nu/n cai,rw evn toi/j paqh,masin u`pe.r u`mw/n kai. avntanaplhrw/ ta. u`sterh,mata tw/n
qli,yewn tou/ Cristou/

evn th/| sarki, mou u`pe.r tou/ sw,matoj auvtou/( 
o[ evstin h` evkklhsi,a(

25 h-j evgeno,mhn evgw. dia,konoj 
kata. th.n oivkonomi,an tou/ qeou/ th.n doqei/sa,n moi eivj u`ma/j plhrw/sai to.n lo,gon tou/
qeou/(

26 to. musth,rion to. avpokekrumme,non avpo. tw/n aivw,nwn kai. avpo. tw/n genew/n& 
nu/n de. evfanerw,qh toi/j àgi,oij auvtou/( 

27 oi-j hvqe,lhsen ò qeo.j gnwri,sai 
ti, to. plou/toj th/j do,xhj tou/ musthri,ou tou,tou evn toi/j e;qnesin( 

o[ evstin Cristo.j evn u`mi/n( h` evlpi.j th/j do,xhj\
28 o]n h`mei/j katagge,llomen 

nouqetou/ntej pa,nta a;nqrwpon 
kai. dida,skontej pa,nta a;nqrwpon evn pa,sh| sofi,a|( 

i[na parasth,swmen pa,nta a;nqrwpon te,leion evn Cristw/|\
29 eivj o] kai. kopiw/ 

avgwnizo,menoj kata. th.n evne,rgeian auvtou/ 
th.n evnergoume,nhn evn evmoi. evn duna,meiÅ

2 Qe,lw ga.r u`ma/j eivde,nai h`li,kon avgw/na e;cw u`pe.r u`mw/n kai. tw/n evn Laodikei,a| 
kai. o[soi ouvc e`o,rakan to. pro,swpo,n mou evn sarki,(

2 i[na paraklhqw/sin ai` kardi,ai auvtw/n sumbibasqe,ntej evn avga,ph| kai. eivj pa/n
plou/toj th/j plhrofori,aj th/j sune,sewj( 

eivj evpi,gnwsin tou/ musthri,ou tou/ qeou/( 
Cristou/(

3 evn w-| eivsin pa,ntej oi` qhsauroi. th/j sofi,aj kai. gnw,sewj avpo,krufoiÅ
4 Tou/to le,gw( i[na mhdei.j u`ma/j paralogi,zhtai evn piqanologi,a|Å

5 eiv ga.r kai. th/| sarki. a;peimi( 
avlla. tw/| pneu,mati su.n u`mi/n eivmi( cai,rwn kai. ble,pwn u`mw/n th.n ta,xin kai. to. stere,wma th/j
eivj Cristo.n pi,stewj u`mw/nÅ
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4 Colossians

6 ~Wj ou=n parela,bete to.n Cristo.n VIhsou/n to.n ku,rion( 
evn auvtw/| 
peripatei/te( 
7 evrrizwme,noi kai. evpoikodomou,menoi 

evn auvtw/|
kai. bebaiou,menoi th/| pi,stei kaqw.j evdida,cqhte( perisseu,ontej evn euvcaristi,a|Å

8 Ble,pete mh, tij u`ma/j e;stai ò sulagwgw/n dia. th/j filosofi,aj kai. kenh/j avpa,thj 
kata. th.n para,dosin tw/n avnqrw,pwn( 
kata. ta. stoicei/a tou/ ko,smou 

kai. ouv kata. Cristo,n\

9 o[ti evn auvtw/| katoikei/ pa/n to. plh,rwma th/j qeo,thtoj swmatikw/j( 
10 kai. evste. evn auvtw/| peplhrwme,noi( 

o[j evstin h` kefalh. pa,shj avrch/j kai. evxousi,ajÅ

11 VEn w-| kai. perietmh,qhte peritomh/| avceiropoih,tw| 
evn th/| avpekdu,sei tou/ sw,matoj th/j sarko,j( evn th/| peritomh/| tou/ Cristou/( 

12 suntafe,ntej auvtw/| evn tw/| baptismw/|( 

evn w-| kai. sunhge,rqhte 
dia. th/j pi,stewj th/j evnergei,aj tou/ qeou/ 

tou/ evgei,rantoj auvto.n evk nekrw/n\

13 kai. u`ma/j nekrou.j o;ntaj ÎevnÐ toi/j paraptw,masin kai. th/| avkrobusti,a| th/j
sarko.j u`mw/n( 
sunezwopoi,hsen u`ma/j su.n auvtw/|( 

carisa,menoj h`mi/n pa,nta ta. paraptw,mataÅ

14 evxalei,yaj to. kaqV h`mw/n ceiro,grafon 
toi/j do,gmasin o] h=n u`penanti,on h`mi/n( 

kai. auvto. h=rken evk tou/ me,sou proshlw,saj auvto. tw/| staurw/|\

15 avpekdusa,menoj ta.j avrca.j kai. ta.j evxousi,aj 
evdeigma,tisen evn parrhsi,a|( 

qriambeu,saj auvtou.j evn auvtw/|Å

16 Mh. ou=n tij u`ma/j krine,tw evn brw,sei kai. evn po,sei h' evn me,rei e`orth/j h' neomhni,aj
h' sabba,twn\ 

17 a[ evstin skia. tw/n mello,ntwn( 
to. de. sw/ma tou/ Cristou/Å

18 mhdei.j u`ma/j katabrabeue,tw qe,lwn evn tapeinofrosu,nh| kai. qrhskei,a| tw/n avgge,lwn( a]
e`o,raken evmbateu,wn( eivkh/| fusiou,menoj u`po. tou/ noo.j th/j sarko.j auvtou/(

19 kai. ouv kratw/n th.n kefalh,n( 
evx ou- pa/n to. sw/ma dia. tw/n àfw/n kai. sunde,smwn evpicorhgou,menon kai. sumbibazo,menon
au;xei th.n au;xhsin tou/ qeou/Å
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Colossians 5

20 Eiv avpeqa,nete su.n Cristw/| avpo. tw/n stoicei,wn tou/ ko,smou( ti, ẁj zw/ntej evn
ko,smw| dogmati,zesqeÈ

21 mh. a[yh| mhde. geu,sh| mhde. qi,gh|j( 
22 a[ evstin pa,nta eivj fqora.n th/| avpocrh,sei( 

kata. ta. evnta,lmata kai. didaskali,aj tw/n avnqrw,pwn(
23 a[tina, evstin lo,gon me.n e;conta sofi,aj 

evn evqeloqrhski,a| kai. tapeinofrosu,nh| Îkai.Ð avfeidi,a| sw,matoj( 
ouvk evn timh/| tini pro.j plhsmonh.n th/j sarko,jÅ

3 Eiv ou=n sunhge,rqhte tw/| Cristw/|( 
ta. a;nw zhtei/te( 

ou- ò Cristo,j evstin 
evn dexia/| tou/ qeou/ kaqh,menoj\

2 ta. a;nw fronei/te( 
mh. ta. evpi. th/j gh/jÅ

3 avpeqa,nete ga.r 
kai. h` zwh. u`mw/n 

ke,kruptai 
su.n tw/| Cristw/| 

evn tw/| qew/|Å
4 o[tan ò Cristo.j 

fanerwqh/|( 
h` zwh. u`mw/n( 

to,te kai. u`mei/j su.n auvtw/| fanerwqh,sesqe evn do,xh|Å
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5 Nekrw,sate ou=n ta. me,lh ta. evpi. th/j gh/j( 
pornei,an avkaqarsi,an pa,qoj evpiqumi,an kakh,n( kai. th.n pleonexi,an( h[tij evsti.n
eivdwlolatri,a(

6 diV a] e;rcetai h` ovrgh. tou/ qeou/ Îevpi. tou.j ui`ou.j th/j avpeiqei,ajÐÅ
7 evn oi-j kai. u`mei/j periepath,sate, pote( 

o[te evzh/te evn tou,toij\

8 nuni. de. avpo,qesqe kai. u`mei/j ta. pa,nta( 
ovrgh,n( qumo,n( kaki,an( blasfhmi,an( aivscrologi,an evk tou/ sto,matoj u`mw/n\ 

9 mh. yeu,desqe eivj avllh,louj( 

avpekdusa,menoi to.n palaio.n a;nqrwpon su.n tai/j pra,xesin auvtou/

10 kai. evndusa,menoi to.n ne,on 
to.n avnakainou,menon eivj evpi,gnwsin katV eivko,na tou/ kti,santoj auvto,n( 
11 o[pou ouvk e;ni {Ellhn kai. VIoudai/oj( peritomh. kai. avkrobusti,a( ba,rbaroj(
Sku,qhj( dou/loj( evleu,qeroj( 

avlla. Îta.Ð pa,nta kai. evn pa/sin Cristo,jÅ

12 VEndu,sasqe ou=n( 
ẁj evklektoi. tou/ qeou/ a[gioi kai. hvgaphme,noi( 

spla,gcna oivktirmou/ crhsto,thta tapeinofrosu,nhn prau<thta makroqumi,an( 
13 avneco,menoi avllh,lwn kai. carizo,menoi eàutoi/j eva,n tij pro,j tina e;ch|
momfh,n\ 

kaqw.j kai. ò ku,rioj evcari,sato u`mi/n( 
ou[twj kai. u`mei/j\

14 evpi. pa/sin de. tou,toij th.n avga,phn( o[ evstin su,ndesmoj th/j teleio,thtojÅ
15 kai. h` eivrh,nh tou/ Cristou/ brabeue,tw evn tai/j kardi,aij u`mw/n( 

eivj h]n kai. evklh,qhte evn e`ni. sw,mati\ 
kai. euvca,ristoi gi,nesqeÅ
16 ~O lo,goj tou/ Cristou/ evnoikei,tw evn u`mi/n plousi,wj( 

evn pa,sh| sofi,a| dida,skontej kai. nouqetou/ntej e`autou,j( 
yalmoi/j u[mnoij wv|dai/j pneumatikai/j evn Îth/|Ð ca,riti a;|dontej evn tai/j kardi,aij u`mw/n tw/|
qew/|\

17 kai. pa/n o[ ti eva.n poih/te evn lo,gw| h' evn e;rgw|( pa,nta evn ovno,mati kuri,ou VIhsou/(
euvcaristou/ntej tw/| qew/| patri. diV auvtou/Å
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18 Ai` gunai/kej( u`pota,ssesqe toi/j avndra,sin ẁj avnh/ken evn kuri,w|Å
19 Oi` a;ndrej( avgapa/te ta.j gunai/kaj kai. mh. pikrai,nesqe pro.j auvta,jÅ

20 Ta. te,kna( u`pakou,ete toi/j goneu/sin kata. pa,nta( tou/to ga.r euva,resto,n evstin evn
kuri,w|Å
21 Oi` pate,rej( mh. evreqi,zete ta. te,kna u`mw/n( i[na mh. avqumw/sinÅ

22 Oi` dou/loi( u`pakou,ete kata. pa,nta toi/j kata. sa,rka kuri,oij( mh. evn ovfqalmodouli,a|
ẁj avnqrwpa,reskoi( avllV evn àplo,thti kardi,aj fobou,menoi to.n ku,rionÅ

23 o] eva.n poih/te( evk yuch/j evrga,zesqe ẁj tw/| kuri,w| kai. ouvk avnqrw,poij(
24 eivdo,tej o[ti avpo. kuri,ou avpolh,myesqe th.n avntapo,dosin th/j klhronomi,ajÅ 

tw/| kuri,w| Cristw/| douleu,ete\
25 ò ga.r avdikw/n komi,setai o] hvdi,khsen( 

kai. ouvk e;stin proswpolhmyi,aÅ
4 Oi` ku,rioi( to. di,kaion kai. th.n ivso,thta toi/j dou,loij pare,cesqe( eivdo,tej o[ti kai.
u`mei/j e;cete ku,rion evn ouvranw/|Å

2 Th/| proseuch/| proskarterei/te( 
grhgorou/ntej evn auvth/| evn euvcaristi,a|(
3 proseuco,menoi a[ma kai. peri. h`mw/n( 

i[na ò qeo.j avnoi,xh| h`mi/n qu,ran tou/ lo,gou 
lalh/sai 

to. musth,rion tou/ Cristou/( diV o] kai. de,demai(
4 i[na fanerw,sw auvto. ẁj dei/ me 

lalh/saiÅ
5 VEn sofi,a| peripatei/te pro.j tou.j e;xw 

to.n kairo.n evxagorazo,menoiÅ
6 ò lo,goj u`mw/n pa,ntote evn ca,riti( 

a[lati hvrtume,noj( 
eivde,nai pw/j dei/ u`ma/j e`ni. e`ka,stw| avpokri,nesqaiÅ

7 Ta. katV evme. pa,nta gnwri,sei u`mi/n 
Tu,cikoj ò avgaphto.j avdelfo.j kai. pisto.j dia,konoj kai. su,ndouloj evn kuri,w|(

8 o]n e;pemya pro.j u`ma/j eivj auvto. tou/to( 
i[na gnw/te ta. peri. h`mw/n 

kai. parakale,sh| ta.j kardi,aj u`mw/n(
9 su.n VOnhsi,mw| tw/| pistw/| kai. avgaphtw/| avdelfw/|( o[j evstin evx u`mw/n\ 

pa,nta u`mi/n gnwri,sousin ta. w-deÅ
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10 VAspa,zetai u`ma/j VAri,starcoj ò sunaicma,lwto,j mou 
kai. Ma/rkoj ò avneyio.j Barnaba/ 

¿peri. ou- 
evla,bete 

evntola,j( 
eva.n e;lqh| pro.j u`ma/j( 

de,xasqe auvto,nÀ
11 kai. VIhsou/j ò lego,menoj VIou/stoj( 

oi` o;ntej evk peritomh/j( ou-toi mo,noi sunergoi. eivj th.n basilei,an tou/ qeou/( oi[tinej
evgenh,qhsa,n moi parhgori,aÅ

12 avspa,zetai u`ma/j VEpafra/j ò evx u`mw/n( dou/loj Cristou/ ÎVIhsou/Ð( 
pa,ntote avgwnizo,menoj u`pe.r u`mw/n evn tai/j proseucai/j( i[na staqh/te te,leioi kai.
peplhroforhme,noi evn panti. qelh,mati tou/ qeou/Å

13 marturw/ ga.r auvtw/| 
o[ti e;cei polu.n po,non u`pe.r u`mw/n kai. tw/n evn Laodikei,a| kai. tw/n evn ~Ierapo,leiÅ

14 avspa,zetai u`ma/j Louka/j ò ivatro.j ò avgaphto.j kai. Dhma/jÅ

15 VAspa,sasqe tou.j evn Laodikei,a| avdelfou.j kai. Nu,mfan kai. th.n katV oi=kon auvth/j
evkklhsi,anÅ

16 kai. o[tan avnagnwsqh/| parV u`mi/n h` evpistolh,( 
poih,sate i[na kai. evn th/| Laodike,wn evkklhsi,a| avnagnwsqh/|( 

kai. th.n evk Laodikei,aj i[na kai. u`mei/j avnagnw/teÅ
17 kai. ei;pate VArci,ppw|\ Ble,pe th.n diakoni,an h]n pare,labej evn kuri,w|( i[na auvth.n
plhroi/jÅ

18 ~O avspasmo.j th/| evmh/| ceiri. Pau,louÅ 
mnhmoneu,ete, mou tw/n desmw/nÅ 

h` ca,rij meqV u`mw/nÅ
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